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10
	Pag. 101
2.A
	Efetue o passo (1).
Remova o acoplamento turbina-compressor e o acouplamento do eixo de turbina-engrenagem de pinhão.
Do the Steps (1).
Remove the turbine--to--compressor coupling and the turbine shaft--to--pinion gear coupling.
	___/___/___
	___/___/___

	



20
	Pag. 101
2.A
	Efetue o passo (2).
Remova o painel de acesso. Separe o escudo de fogo do conjunto de turbina.
Do the step (2).
Remove the access panel. Separate the fire shield from the turbine assembly.
	___/___/___
	___/___/___

	





30
	

Pag. 101
2.A
	Efetue o passo (3).
Suspenda o escudo do injetor da turbina de primeiro estágio. Instale a turbina na instalação 6799955. 
Do the step (3) and (4).
Lift out the first--stage turbine nozzle shield. Install the turbine in 6799955 fixture.
	




___/___/___
	




___/___/___

	





30
	

Pag. 101
2.A
	Efetue o passo (4).
Remova o arame de freno, afrouxe porcas e remova o conjunto de N2. 
Do the step (4)
Remove lockwire, loosen jam nut, and remove N2 pickup assembly.
	




___/___/___
	




___/___/___

	






40
	


Pag. 101
2.A
	Efetue os passos (5) e (6).
Separe o conjunto da parede de fogo vertical da turbina do suporte do coletor de escape e turbina. Separe o coletor de óleo sob pressão da turbina.
Do the step (5) and (6).
separate the vertical turbine firewall assembly from the turbine and exhaust collector support. separate the pressure oil manifold from the turbine.
	





___/___/___
	





___/___/___

	





50
	

Pag. 101
2.A
	Efetue os passos (7) e (8).
Remova o injetor de óleo de pressão do suporte da turbina de potência e o reservatório externo da turbina.
Do the Steps (7) and (8).
Remove power turbine support pressure oil nozzle and external sump from the turbine.
	




___/___/___
	




___/___/___

	





60
	

Pag. 101
2.A
	Efetue o passo (9).
Separe o “gas producer support scavenge oil fitting” da turbina.
Do the step (9). Separate the gas producer support oil fitting from turbine. 
	


___/___/___
	


___/___/___
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70
	




Pag. 101
2.A
	Efetue o passo (10).
Remova o conjunto de termopares.
CUIDADO: ANUSIE O CONJUNTO COM CUIDADO. COLOQUE O CONJUNTO NE UM SUPORTE PARA PROTEGER AS JUNÇÕES E CABOS DO TERMOPAR.
Do the Step (10).
Remove the thermocouple assembly.
CAUTION: HANDLE ASSEMBLY WITH CARE. PLACE THE ASSEMBLY ON A CARRIER
TO PROTECT THE THERMOCOUPLE JUNCTIONS AND LEADS.

	








___/___/___
	








___/___/___

	





80
	

Pag. 101
2.A
	Efetue o passo (11).
Remova a porca do rolamento esférico do eixo de turbina de potência utilizando as ferramentas 6795984 e 6795985.
Do the step (11).
remove the power turbine shaft ball bearing spanner nut.
	



___/___/___
	



___/___/___

	






90
	


Pag. 101
2.A
	Efetue o passo (12).
Remova o anel retentor interno e espaçadores do suporte do coletor de escape e turbina, remova o rolamento esférico da turbina utilizando a ferramenta 6872882. Suspenda a placa axial.
Do the step (12).
Remove the internal retaining ring and spacers from the turbine and exhaust collector
support and remove the ball bearing from the turbine. Lift out the thrust plate.
	





___/___/___
	





___/___/___

	






100
	


Pag. 101
2.A
	Efetue o passo (13).
Se descoberto que o anel do rolamento No.5 tiver se soltado do “groove” do anel retentor no coletor de escape, substitua-o com rolamento de rolete cilíndrico No.3 e inspecione o “groove” do anel retentor.
Do the step (13).
If the No. 5 bearing retaining ring is found to have been unseated from the retaining ring
groove in the exhaust collector, Replace the No. 3 cylindrical roller bearing and perform the retaining ring groove inspection.
	






___/___/___
	






___/___/___

	









110
	





Pag. 101
2.A
	Efetue os passos (14) e (15).
Remova o anel de vedação rotativo do eixo de turbina de potência. Remova os parafusos das fendas e suspenda a turbina e suporte do coletor de escape do conjunto da turbina.
CUIDADO: SUSPENDA DIRETAMENTE PARA CIMA QUANDO REMOVENDO O ROTOR PARA PREVINIR DANOS NOS VEDADORES DE LABIRINTO.
Do the Steps (14) and (15).
Remove the rotating mating ring seal from the power turbine shaft. Remove the screws and nuts from the splitline and lift the turbine and exhaust collector support from the turbine assembly.
CAUTION: LIFT STRAIGHT OUT WHEN REMOVING ROTOR TO PREVENT DAMAGING LABYRINTH SEALS.
	










___/___/___
	










___/___/___
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120
	

Pag. 103
2.A
	Efetue os passos (16) e (17).
Remova o rotor da turbina de potência. Remova o injetor do terceiro estágio da turbina.
Do the Steps (16) and (17).
Remove the power turbine rotor. Remove the third--stage turbine nozzle.
	




___/___/___
	




___/___/___

	






130
	


Pag. 103
2.A
	
Efetue o passo (18).
Puxe o oil bellows seal da turbina e exhaust collector support usando a ferramenta 6872176. Remova o escudo do eixo da turbina de potência. 
Do the step (18).
Remove the power turbine shaft shield.
	





___/___/___
	





___/___/___

	








140
	




Pag. 103
2.A
	Efetue o passo (19).
Cheque se os discos do terceiro e quarto estágio estão marcadas, se necessário, marque antes da desmontagem do rotor de turbina.
NOTA: Inspecione os roletes e pistas externas do rolamento traseiro da turbina de potência. Remova e rejeite o rolamento se não tiver sido propriamente montado.
Do the step (19).
check that the third-- and fourth-- stage wheels are match marked. Mark, if necessary, before disassembling the rotor.
NOTE: Inspect the installed power turbine rear bearing outer race and rollers. Remove
and reject the bearing if it has not been properly assembled and/or installed.
	









___/___/___
	









___/___/___

	





150
	

Pag. 103
2.A
	Efetue o passo (20).
Remova o anel retentor interno, a pista externa de rolamento traseira da turbina de potência e roletes utilizando a ferramenta 6795645.
Do the step (20).
Remove the internal retaining ring, remove the power turbine rear bearing outer race and rollers
	




___/___/___
	




___/___/___

	








160
	




Pag. 103
2.A
	Efetue os passos (21) e (22).
Remova os amortecedores dos rolamentos e suspenda o espaçador.
NOTA: Marque o rolamento para indicar que foi removido da posição de rolamento No.6. 
Remova a porca do rolamento dianteiro do rotor da produtora de gás utilizando as ferramentas 6795644 e 6795588.
Do the Steps (21) and (22).
Remove the bearing dampers and lift out the spacer.
NOTE: Tag the bearing to show that it was removed from the No. 6 bearing position.
Remove the gas producer rotor front bearing spanner nut.
	









___/___/___
	









___/___/___
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170
	

Pag. 103
2.A
	Efetue o passo (23).
Remova os anéis retentores tipo G. Remova conjunto de porcas e reservatório do rolamento de turbina da produtora de gás utilizando a ferramenta 6799955. Ref. Fig 109
Do the step (23).
Remove the gas producer turbine bearing sump and nut assembly.
	




___/___/___
	




___/___/___

	






180
	


Pag. 103
2.A
	Efetue os passos (24) até (26).
Remova a junta metálica. Remova o injetor de óleo do rolamento da turbina da produtora de gás com a ferramenta 6796920. Remova a placa que retém o rolamento.
Do Steps (24) to (26).
Remove the metallic gasket. remove the gas producer turbine bearing oil nozzle. Remove the bearing retaining plate.
	




___/___/___
	




___/___/___

	






190
	


Pag. 108
2.A
	Efetue o passo (27).
Remova a porca de rosca esquerda do Gas Producer Turbine Rear Bearing Spanner usando a ferramenta 6795637 e 6795588 (Ref. Fig 111).
Puxe o rolamento da turbina da produtora de gás e o vedador do labirinto rotativo usando a 6795590.
Do the step (27).
remove the spanner nut (LH thread). Pull the gas producer turbine ball bearing and rotating labyrinth seal 
	




___/___/___
	




___/___/___

	









200
	





Pag. 108
2.A
	Efetue o passo (28).
Remova as porcas e parafusos nas fendas do suporte da produtora de gás e turbina de potência. Pressione o suporte da turbina da produtora de gás e o conjunto do rotor para fora do suporte da turbina (Ref. Fig. 112).

Remova o escudo do injetor da turbina de terceiro estágio.
NOTA: Inspecione a pista exterior do rolamento dianteiro da produtora de gás e roletes. Remova e rejeite o rolamento se ele não estiver montado e/ou instalado propriamente. 
Do the step (28).
Remove the screws and nuts at the gas producer support and power turbine support
splitline. Press the gas producer turbine support and rotor assembly from the power turbine support.
Remove the third--stage turbine nozzle shield
NOTE: Inspect the installed gas producer front bearing outer race and rollers. Remove and
reject the bearing if it has not been properly assembled and/or installed.
	











___/___/___
	











___/___/___

	







210
	



Pag. 108
2.A
	Efetue o passo (29).
Remova os roletes e pista exterior de rolamentos da produtora de gás do suporte da turbina utilizando a ferramenta 6795645 (Ref. Fig 113)
NOTA: Marque o rolamento para indicar que foi removido da posição de rolamento No.7. 
Do the step (29). Remove the gas producer roller bearing outer race and rollers from the power turbine support.
NOTE: Tag the bearing to show that it was removed from the No. 6 bearing position.
	





___/___/___
	





___/___/___
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220
	

Pag. 108
2.A
	Efetue o passo (30).
Separe a tampa do reservatório de óleo da turbina de potência.
Do the step (30).
Separate the oil sump cover from the power turbine support.
	



___/___/___
	



___/___/___

	






230
	


Pag. 108
2.A
	Efetue o passo (31).
Remova os vedadores do labirinto rotativo da gas producer turbine support e do conjunto do rotor usando a ferramenta 6795590.
CUIDADO: O ROTOR PODE CAIR DURANTE A DESMONATGEM. É NECESSÁRIO SEGURÁ-LO.
Do the step (31).
Pull the stationary labyrinth seals from the gas producer turbine support using 6799518 puller. Insert the bolt section of the puller through from the front (labyrinth seal) side of the support (Ref. Fig 114)
	





___/___/___
	





___/___/___

	

240
	

Pag. 108
2.A
	Efetue o passo (32).
Remova o rotor do Gas producer support.
Remove the rotor from the gas producer support.
	



___/___/___
	



___/___/___

	


250
	


Pag. 108
2.A
	Efetue o passo (33)
Remova os vedadores do labirinto estacionário da gas producer turbine support usando a ferramenta 6799518. Insira a seção dos parafusos da ferramenta pela frente do labirinto (Ref. Fig 114)
Do the step (33).
Remove the rotating labyrinth seal from the gas producer turbine support and rotor assembly using 6795590 puller.
	
	

	








260
	




Pag. 108
2.A
	Efetue passo (34).
Quando Loc-tite for usado, retire o vedador estacionário:
(a) Retirando o vedador do suporte do GP usando 3000-4000 psi ou aquecendo o vedador e as áreas adjacentes com 600°F e retire do suporte do GP.
(b) Use “chisel gasket remover” P/N 79040 no GP support e no selo estacionário. Deixxe por 15 minutos e limpe com pano azul
Do the step (34).
To remove the stationary seal from the gas producer support when Loc--Tite 620 has been
used:
(a) Press stationary seal out of GP support using 3000--4000 psi or heat stationary seal and surrounding area to 600F (16C) and press out stationary seal from GP support. 
(b) Spray “chisel gasket remover”, P/N 79040 on GP support and stationary seal, soak for 15 minutes, and wipe off Loc--tite 620 with clean dry clot

	








___/___/___
	








___/___/___
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270
	



Pag. 108
2.A
	Efetue os passos e (35) e (36).
Remova o vedador de labirinto que roda para frente do disco de segundo estágio. Cheque se os discos de primeiro e segundo estágio estão marcados. Será necessário na desmontagem do rotor de turbina da produtora de gás.
Do the Steps (35) and (36).
Remove the forward rotating labyrinth seal from the second--stage wheel. Check that the first-- and second-- stage wheels are match marked. Mark is necessary before disassembling the gas producer turbine rotor.
	







___/___/___
	







___/___/___

	





280
	

Pag. 109
2.A
	Efetue o passo (37).
Separe o disco de primeiro e segundo estágio e o injetor de segundo estágio do parafuso tirante.
Do the step (37).
separate the first--stage wheel, second--stage nozzle, and second--stage wheel from
the tie bolt.
	




___/___/___
	




___/___/___

	





290
	

Pag. 109
2.A
	Efetue o passo (38).
Remova o adaptador do segundo estágio do disco de segundo estágio utilizanod a ferramenta 6798845.
Do the step (36).
Remove the second--stage splined adapter from the second--stage wheel using the 6798845 tool
	



___/___/___
	



___/___/___

	300
	

Pag. 109
2.A
	Efetue o passo (39)
Remova o injetor de primeiro estágio da turbina
Do the step (39).
Remove the first-stage turbine nozzle
	



___/___/___
	



___/___/___
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310
	




Pag. 45
5.A
	Efetue o passo (37).
Remova o injetor de turbina de primeiro estágio.
NOTA: NÃO REMOVA O PINO ODO INJETOR DE ÓLEO ANTI-ROTAÇÃO DO SUPORTE DA PRODUTORa DE GÁS A NÃO SER QUE SUBSTITUIÇÃO SEJA NECESSÁRIA.
Do the step (37).
remove the first--stage turbine nozzle.
NOTE: Do not remove the oil nozzle anti--rotation pin from the gas producer support unless
replacement is necessary.
	








___/___/___
	








___/___/___
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